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Asiatica.  Festschrift Friedrich Weller. Zum
65. Geburtstag gewidmet von seinen Freunden,
Kollegen und Schiilern. Herausgegeben von
Johannes Schubert und Ulrich Schneider. Leipzig
(Otto Harrassowitz) 1954. 21 x29 cm., XIX+902
pp.

HEHE S LRGER K- /Y S8 Kiiowyv ©
oo ol BRY S SV BEEREVENL2QH” Sy
HNMES° Mo —emy o N R Q B R R
Uber die Prosa des Lalitavistara (Diss.), Leipzig 1915
HEHS™ R AKAR AL L —=” (0 » " g

RUELE

fRHOEE” SN EF VA S L ERORERECEHR U HED
HLEER BV BH&2Q3:80 (Kl pp.XI—XIII Mg
Lt 1REE)° KiH4 Versuch einer Kritik der Katho-
panisad (Berlin 1953) M~ QW™ &% A ¥ 2= QERY
Mg~ FHEHEHOMKQEF&O” WRL |FHiECELN
HED (Zwei Nosq&mmmmﬁmomo Fragmente des Bud-
dhacarita, Berlin 1953; Ein zentralas. Fragment des
Saundaranandakavya, Berlin 1953)" $3H 5y SR80z
BEOL® D22V OBEQHN" BEQRTE Ve
27 #ife e 1 K (pp. XIMI—XIX) {RORLs0° OV
ENFOO R LEGERKOR K1 K N EE O Y ARNE
R AR O M N L4 HENH W 500° fRiBfarik
EIEEQ -+ HEKNE R KB E 0o ER T BN P
550° KAIVBFEFONZE” UKD LD N — R Em iy
QERDN RE N 7 PifeE REN Q HNHERL L D& K
Qe 3 R VO RKNFESI e NN ET v M- Fhig
Q04" | SN RHEERNE M A0 A 1) 50 IR 40 A D"
MR RRAN A0 1 A A D0 24050 T Q EFE A0
Neelp (DY~ ST BRKED NEeERY
O LV EREEYHOVT VOESHK S SR S ~E mK
BNEAC2QN O SV E” EHNR UL BR

1

e
1
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QEm-2nORENK S [ ENHEDLRE NI
NOES O H°

UnH —%E) 884D — BN QENOER VA
SENT B RN EE O 8 S MBI H 0" HENE ot
BERKOL»2QM" Louis Renou: Les vers insérés
dans la prose védique, pp. 528 —534 'Z4e° (Ki) =
EDARIRA —R e ANURA~"T AN PR TE— 4 o NN -
NFARTLNREAST AN 227 BNQEM Y N-RNFLQ
FEENEML SR DAl —5 RAN—A & QEiEL
HH-QHEENE N NNA D~ EEHOLIEOL™ VO
Ry e S & BN L4 O ViEEREN e (VIL 13—18:
Sunah$epa, VIIL 22—23: Mahabhiseka)” A + A% & %
Y117 T ELARQ RGN Erek” | WK 58
BIREN2 O 50° A TNAAR « K—o N BREEUE
PRI (e g Sankh) ¥ SV ORIKC HIE Uik
EBNEMSLR Sy K-+~ N ofrE N 5
(A$v., Sankh, Man) s ¥« K —-~NNJ L BiEEs Y
Ko R Q HIm MDYV OENES (Vas, Visnu, Baudh,,
Ap)” HELQE N L40° BEAL 1A + 2 Y oo
BOELE 00N 8:0%% (Chand, Kena, Kaus.,
Pra$)” LEN={ e o NoN S RYIEERYSL S VE

Fodon —KBEEREHEKE) R

EiRE QB HT HE U EMNL O (IIL 9. 28, IV. 4. 6—21)
RAKD A NaREK OV WUAHVERQEENEFo N
BR-24° ZYU o BHUOREKKEDK ¥ M~NJE
KOS SEEOELSXBNER" YRNEMoRIn™ &
HERTR A CHRAT M O &7 S MR QIR IR D
TE&EQ B R O L 0 VR BOR0° RIEEN 8~
B —REONARDS oD NS QNN
T ¥ CERESHE) ORENON HEu iy O Sy
BT RRPABEOKEN £ AR FERQS” KO KER
WNEIRAY 550° URHFOiRBONEEL | v &v” NN
N =R SRS HEInO Ok 1 HENS SVvn Y —
NIV 2T BEN R S VRSV 28V BRE
N EBEREIRNE O 07 KR N mE LB NGO 5
7@0

Richard Hauschild: Das Selbstlob (A¢mastuti) des
somaberauschten Gottes Agni %mﬁmm x, 119), pp.
247288 %t~ Labastkta (BIEE) VOV EOLo=k
B -G | BRI CERNED BEEE KL
AP N DENNQEEN & S VBN N QEREY
DRLIKROMEN KF " XK1 QEMIBRZROL ]
Hertel ©#8 (Die awestischen Herrschafts- und Sie

=R e

BRELY [HUES
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gesfeuer, Leipzig 1931, pp. 161—167) i~ U QR
ENEH- L JHEENE O 50° w2 QEEROENENE
400 BENWE ) BT RL<LQEBRY vl SN OV R
W3.250° Geldner QI B UE VY2 sk e D —R%
SER/vVOETHNE O Lo T KEKQ Hlg e
R Q I fEsh R - MEHERB RO 5 8O 500°

. Paul Thieme: Die Wurzel vat, pp. 656—666 £~ =
D wllﬁ:@AEéiéméii QKN KR e
NAEAQ P Heiem O Q RN KO RV MEE-Y 500
(p. mmeo

Vat * blasen ” (mit api: vgl. griech. éne-méw “[Feuer]
anblasen, inspirieren™):
1. I Kl “anblasen” (kritum [Geistes-]kraft” :

VII 60. 6; VII 3. 10); i

2. X Kl. [“angeblasen machen ”=] ¢ anblasen” (den
Agni: 1128. 2; midnas: X 20. 1; mdnas, diksam,
Eratum: X 25. 1; monmondani: 1 165. 13);.

~Red. Aor. (ptim: X 13. 5);

3. swvepivata (Vok.) “von gutem Anblasen Begleite-
ter!”: VI 46. 3.

Av. (aipi) vat -odivHROHEK Y~ O W IR0

RSP 1igO

Ar. vat QEENOWHEnRe IE *vet, vot, vat
‘blasen’ (Ablautstufen: *ut; *vet, vot, vat) {4
S PRGN By @E_nﬂm.ﬁ D LVREDT B ft o
Lat. vatés m. (*vat-éu-s: Acg. *vat-€-m): IE *vat
(‘ blasen—inspirieren—Dichter’, cf. Lat. vat-, vati-,
Ir. faith) M QO SVEED” =% « D —RMEROHHELQ
BIRZ” KRBV R S VEESKEREEENREL 00NV S
}Q° 4458 marat- die Monsunwinde’ 4 mar-it ‘vom
Meere her blasend’ ~NEROV L0048 VOMMKINE
A OV ARG S0REREE - 4850 ° :
(4 NXa= »«] T. Burrow: The Sanskrit precative,
pp. 35—42 ##° {IEEHEQ Precative QKRN 4 2 AN
~HERD - RINEQEENERS O O HRKENER L9
OV WOEHMAEEHERERKMNE Y 2EK LR N4
£9° Prec. = —a IRIKNES VOO R N Y
A =N 8 5\ SR I O (Act. 2 and 3 Sg.* bhiiyas,
Mid. 2 Sg. bhavisisthas, 3 Sg. bhavisista)” Eﬂﬁﬁo
LNRYSE R NBEFERIENE2QNEL S
REOHERVE o7 e Z -2 v {ROKEW L LR -ya-s
NHERERIOT VN M= o N NHEBESFE N 0L QE
MANN Av. -ya (fratuyd, aiwi tituyad Y 9. 29) ‘M~
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OV QS AN~ fiE hi-conj. € Pret. 2 and
3 Sg. (e. g. tarnas) NGt 0" ~RNHIQ s-Pret.
3 Sg. Act. (e. g. A fakiis, B neksa) Q 0" sV QEOE
(£ Phryg. edaes ‘placed’ 3 Sg. Pret. : Hitt. dail)
AHES" 3 Sg. Pret. QM » QipiL” BEKRIEHEY
MR 0250 N HIAe® U A AN~ HIRD - RNEY 84D
RO e NS L0 o N k=K~ QEEKN O S H D
QIR B O b IR B O 42 U 0 (¢ The s-aorist
is a post-Hittite development of Indo-
European.” p. 41)7 o >N~ ERHD-RNEQ Tz
EROQREL o N k=K -REFENEEe VIEE-Y
£30° M Bkt~ Precative ~ Optative ~ Q EWK”
WORY” WE Y Odv | m OV RERNPS" RV x. 11 9
© bhth (Injunct.), sydh (Opt.) N 5\V-»" HRQHS
W o N <EHAFENIRL O VR 500
KONELD" 2RO BRLE0»Q Pade®
Wilhelm Rau : Lotusblumen, pp. 505—513. £ X&Q
Lo g N R L R oo B vig O WEN T Q BEHE"
Gathasapta$ati (Kavyam. 21)" L — A M EVYOLQEF 1]
B S AR EPRRTR-" R —hQL0E (-5 h
N =N L R-==2L=2Q A Y AR FN—a—R

P ¥ on — KRB ER G ER SR H

as such

DA =T AN AL =N N R &OEES (o] E) K
= (A. Nymphaeen, B. Nelumbien) Q 1 N2 QN ~
OMVERE-L20° ERHEVEESRKRE SEUEBUR
P 5eR”T EROEHQEHRIVRLOCKHE - By
e QKQEENBE Y 5e°

Gustav Roth : Mohanagrha in Prakrittexten, in
Kautilya’s Artha$astra und in den Annalen des Tabari,
pp. 535-552. » ¥ v RFIKEMFOH/IKNNR (Naya-
dhammakahao) Q< i (Malli-Jiata ed. G. Roth, No.
39" RAKRT=EQRRRAAF—=K-N | « 1107 Vo=EQ
EMNENRKEROV” Skt. mohanagrha, Pkt. moha-
naghara Q%" “Ein Irrganghaus, Trughaus mit
Geheimwinden und Gingen, in dessen Mitte ein oder
mehrere garbhagrha——Zentralgehduse angelegt sein
kinnen.” (p. 543) ~{H#RO$-2Q° “ Liebeslusthaus”
A S &R (82 Raghuv. XIX. 9)° 1 IKEQ»ONE
M 5° OV devata-vidhana (Kaut) QHE#N~
« Anlage in Ubereinstimmung mit einer Schutzgottheit
des Baugrundes” (p. 549) ~{{%~ AvaSyaka ¥ |
g -2" YR & Y £4¢ mohanagrha & #&sv.L
WY 5 NNIED” Tabari Bd. I (ed. Cairo, p. 257. 9

|UELY HEl
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sqq.) M Malli-Jdata QAN N N R SN2 0 ERQ
430 1) A RIEE O 500

Hartmut Scharpfe: Kleine Nachlese zu Kielhorns
Ubersetzung von Nagojibhattas ParibhasenduSekhara,
pp. 570—574. L0 4 —R £ R NORMLFE -
#E° 1. arthapatti=arthad apattih ‘unmittelbare
Folgerung’; ¢ Inkon-
3. buddhi
4. vyabhicara ‘Fehlgehen’; 5.

2. asamgatam, sarmgacchate
gruenz, warm.ﬁboa@ harmonieren’;
‘Vorstellung’ ;
spastam ‘deutlich, klar.’

CEB®~ N« jiz) Franklin Edgerton: The Middle
Indic verb system, pp. 78—81. fIR-TER=EA & O W iimad
Y OREESERY M- ERERY BBy MR
ANOPLOR MECE | KM (primary noun deriva-
tives) ~0" HUB L KOO L4 ARO  ‘relic-forms’
BRSOV BRY Ve EEEREY” T « (the thematic
vowel) i 5 & TUKet i (E-o3mBN K o7 DHON @™ §
Mg 8 0 N ¥He° T I B0 fiE R QfF 407
THEKL LW W ERA e HHTR §E0e° X — = EN k= K
- M B NE N QRIEST MOREN S OVEEN
BEUS VN RN O VER-T Bk Ky

BREL

OCOVRORY SN MERS Y VORBAERENYE
QU E (‘the historic fallacy’, ‘historicism?’) Wigo
SRV E N 500

Ulrich  Schneider: Acht Etymologien aus dem
Agganfia-Sutta, pp. 575—583. N 'R N | ¥+ K » a(Digha
III, p. 80 sqq.) Mdaw.e=ig.(Maha-sammata, khat-
tiya, rajan, brahmana, jhayaka, ajjhayaka, vessa,
sudda) QEEEREME " Hofer L —~EaECAm o
SN —A = A - ERE S OQEH Ve N Lo BN ER
NOYS IR OV M GEHRR S RO NN —A = A -

HEN

DM EIRAG 1) M A O s BE A0 U H I 4aQe® Bad

khettanarn patiti---khattiyo M {¢ 54" Kkhattiya (Skt.
ksatriya) % IR¥ *khettiya (cf. ksetriya Mahav. mss.,
khetta-vijja =kgatra-vidya) {sQ<” khettanarm patiti--
*khettiyo VEHIROWERQWVHIIREYMELRR R I oL
0° L —=REEEW | U NN —A = M - Q0 QEHE vm
PN EEBPRT v N QIBEIKY O SWENE
PEIBEHIO 00 V0B U 4900° E x QIR 7 KRR
SQERT M- HEN R S YAV YMEE Y 8 O HERQ |

TN =R L N0 KmEELER D LIR30
O.2e° )
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L. Alsdorf: Der Vedha in der Vasudevahindi, pp.
1I—11 A dNA e p—L =Nt e HEn S 249
FRERNE LA RA—AEL0 MR KN =D b A NN
~ 1 NHBEMESS (XIX. OC, Roma) sV Qufige i~
Ko 2 R O 4 (BSOS VI, 1936, pp. 319—333) S ™ 1)
DN B DY QB N E O W i SERNNER Y Sre° Vedha
2 HOERUEL 0 0" KEFERVIEEENVORE
W40 -9 Q W (cf. Jacobi ISt XV, p. 389 sqq., Schubring
ZII 1I, p. 189 sqq., Die Worte Mahaviras, p. 3 sqq.)”
BED Y~ wElE (Y Samosarana, Jinacariya) Q £ Q
DETEBA Y BORV SLRT MDA Kh—5h 9 MK
SOMRIVEQVRERERARSUANRT DR-OVOY
ENRIEDY 500N BERKROQEEVL S uE” Hm
Nigl4e° Vedha MEMQES TR N KIN—1H 4 NK ]
0 HEED YN EEVECE VR U VAR QN
52

Joseph Friedrich Kohl:
den Tierlisten des jinistischen Kanons, pp. 365—376.
» A~ EE(#E Y Uttaradhyayana 36, Jivabhigamana-
sitra, Prajiapana) Q&4 +»0 tirikkhajoniya (KEEN &
SyYERSYEM OREK (MHREUES” i §f

P von ~KBREEHERKES R

Einige Bemerkungen zu

e FEEFBSUNKRD BUERSEL2Q° LK/
BRI N-240) M O407 5V Q IR O T EE N EsE N 0
B BRHENERO L2V QIR Y B EIKQCHER R
7o N HE M AE S EEE RS magara (Skt. makara)
QBN $d- WOV 50 QHHm Y Eine®
[N N o N NEERE” N'nH X&) H. W. Bailey:

Harahiina, pp. 12—21. HIEx M= EQERY" N MiEQ
FHQER N QB e et RfEr” D QEBL{E
M S VIEDEES L° Zor. Pahl. (Bahman yasht)

_ karmir hydn '} sp¥t hyOn ‘white Hyon’ AR W

DORY 50N & O H RS karmir (cf. Krorayina
kremeru) QI Mgl ~#M D (e Roshn M ~.g
Boanh KA KEOEQKEE WOl - | - BNH
T) DEAN =L INQ TR A teh NURA— ] ME
43¢ hala-htina (hara-, hara-h® Mahabh.) : $veta-h’
ARV karmir M ig#4-se hala-, hara-, hara- ‘2R
AV Mingly & K D e vy Av. harsta,
harada ‘dark colour’ #3EEQ N MNiEM O SVENRSW
5@ (cf. Lith. sefitas ‘red (of horses),” Lat. sorbum
‘red service berry,” IE *ser ‘red’)° M QERMNHS
karmir hyon $8.0~ ‘Red hatted, Red Hina’ N

BAELYP 1an

119 .



g # # ¥

=" Harahiina 4 x) 2 M E#540 -0 Q NEEA Y dua) A
M0 40 | |

H. Lommel: Anahita-Sarasvati, pp. 405—413 %
Av. Anahita (I~ "~ Arodvi Stura A’ cf. Ardvi Sir
Yasht=Yt 5) ~ Ved. Sarasvati N y3HED" KYHO=
ENEORENSY VOEEmNKEL L™ AN -
AN K AN EKEQHIBREENELWY R
RRAVEY (BN - HEUEC2Q) KRR KAN
LK EQKRKQWEL” .0~ Harahvati Va8 Q4
P VOREHENN N ANMEROVE LY 50%(=
Nt R IEYRICES Sarasvati )
:. Notes avestiques, pp. 30—34 =~ &

T Av. hizva ~ Skt. jihva

HHN T KR Hg N | -8 5° Bk

A% Skt. *sijva & gl OB 2% Av. *zizba
NEEF0° hizva N hizi+d 5@ R040 @ M HoeR3H
(cf. Lat. lingua, etc.) VB~ jihva QEr-Huwizm jih
(cf. vijehamanah:-----jihvam RV VL 3.4) QRBiIN ~,¢ -0
VI NRE EEHESR | EYRRURT Av. xvanva
‘frapper, heurter’: apa-xvanva ‘repousser’ QZEH
24" Lat. pello: repello QR N#O W -8a.L20° cf

. E. Benveniste
QHIQER Kﬁﬁrolnf e T

BRE<E HER

Sogd. rw'w ‘frapper’=Av. xvanva, Sogd. 7w’y = Av.
T Av. dara:
dar (var. dar) ‘dénué, sans poils, etc’ T

xvarhaya-, Oss. xvayun ‘frapper’. Pers.
Av. snavars.
bazura ‘aux bras faits de tendons’ M8 SV ra 4
.ﬁﬁn@*%cmmgh S HKIOEE O 4 4" bazura HEEHQ

e EﬁﬂﬁAm@M&ﬁ%%amcﬁL.ﬁko@%

QEENK-L4°

W. B. Henning: Ein snvmmoamﬁmm Wort-im Awesta,
pp. 289—292. #” Farvardin Yasht (Yt 13: 2—3) QIr
¢ | E manaysn ahe yafa vi§ aem Mo fRiEE
NEESLL2Q 0" Mk | @ Nominative D
(Windischmann, aem (<*ayam < *ayam
<*awya-) & [&]) Q@ Accusative DUERANG° DR
HOMBEEELmEEN” FTRLLPBEATYN (HROPES
RO2ENV) WAV | R 1) AR P AH0e©

[~ N«$o®l) Walter Ruben: Hegel iiber die Philo-
sophie dcr Inder, pp. 553—569. ¢ —‘% ‘4 Colebrooke :
Essay on the Philosophy of the Hindus 8WEEROWV”
CRA2NPEON S = #4810 48 (1825—1826; ed. J.
Hoffmeister, Leipzig 1944) NEZE~ 7 Mgk~ 4%
Fimah s - BU RO ( —% R0~ M FEEBNE

vi§ W« vi-
Spiegel)”
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BO00™ YRAK Ml MIBORE RO KNBFED
22Q° BN R Y~ N —d b en (AP Ay
R0 A= INR Y AKE - N ESER MBI N
<ERHQ WIS WO hylozoistischer Materia-
lismus ‘&5 Mo M 240 SrEh O BEIE L .0e° LB BEN
ADPQ { —hRAT FRIANK » X =1 My o HIRe
EN -2 &R 000 BRSO ( R ROEHKE K
OV EQMERE T sl B8 S NEED Y 5he°

O Nefagh) Willibald Kirfel
Kapitel des Garudapuranas, pp. 333—356. R = v NN
~A QA D AN R = N M G SO B M EE0 |
AveEEQHES= Y NA " NPVELST HEHHO L L
I IRECR SO Y R Q-2 E Y 4000 B E LR QK
He Purana Paficalaksana @ DRU LSOO VEESD" Bt
ME A L ERE SN CRYECRER BN 516°
Do om%” Rec. I (Uttarak. adhy. 4, ed. Calcutta
Saka 1812=1890) R}~ KERSERMKEO" VO 2L
PIKE - IEELEENGES DN — R QRHEE | BN
LN AR & Om Rec. I 87 ~ Ne-HEgh O HIE
DEREY | O SENERY SR R0l SERY
M ERA~C A B O R YERKROBRNEHESHES

Moo —HEREREHEREY R

: Ein medizinisches

BENEEOL2Q N SRR EY0° HUDERER
QEVE {FHEOERV<EHOUVOKBEINHEENE
a2 18 (Sl 53—66) 2" - Hm i Eie®
Reinhold F. G. Miiller : Soma in der altindischen
Heilkunde, pp. 428—441. X2 1R+ h My~ ]!+
R KV YON — ¥ QEIE! -ENWRE# " BENK
PDRENBR) OBHNRDL” A YR A RN=N Y REe
e 1011 CRRI NPT N = b I RO MY
Cm | HWKOHLNED” 1 — - HEKQEHEN 2R AL
KRON — r WESHEN KMo VORENEE O L
K o~ N{EBRY — Y EEOREK NS Y RVEERRN
B WOEBRRNEENIeNE BRYEOVPNRRR
N Q BNESNEL AL N7 vicR R H
5D 500

Jean Filliozat:

bases de la santé et des maladies, pp. 93—102.
Rgyud-ts#i §t O~ Bdud-rci-siifn-po (Amrtahrdaya) #£°
D =N R N I E -2 EE S0 0 | P
B0 -SRI 5000 BE N CBEEKIERN RN
L5087 R ORRHIL mabe MEEER) NERY S
0° M QEIFQERY O LT RS AR B ERERS

RRELY HEH

Un chapitre du Rgyud-l1%i sur les .

121



B £ #® 8
vTERENARDS i~ QEYe Mo | #MoR) Y
RO Q VIO R0 KHHIZEX N NESHHUHE
SO0 B BB ORKAY L REOEHERY V"
EROBVEERSIVOENRENK AW 550° &4.0,0
® RS KSR BRI YR IvVY” | EBEoEE
RENHLLRO” | I ERINN R SV EESEK
WL AV REQRBNE Y 500° v N il N 7 O i
HERENE o dries i KHIR | BRIy EET o
RCP - RN Y BRI Bz O WY 5500

(EE) 4N - KUCERREBR R NEF OV IEE
P ANE N BN RO RRKEEQEKOR IO
B{Nse N od 50 Hl-u S dREA e e KN N
=t EET mRT RN AT WOROZNE LT Q-0
BHRBEHN ~ O VRERKEDLE O 20

(~ M=) Helmuth von Glasenapp: Der Buddhismus
in der Vorstellungswelt der Hindus, pp. 174—183. %
NP NERER N QELRIE VRN O L O in
R0 | R QEEN B AL E L 400° Fheded BIkE
CENELESEMRIL SV o HEBEREN VS (KA
~RTRAEAIRT LR D QRN i) Do
VEIE Q2 Q VO VERRNEEOH (AN —mNT A Y NR

BRELE

N K Qv Qb « KK KR U AN BILES
BENTROEESQ O (B BEND I XQ |3
Ludefl” KEHEFHK) Y N » KA BRSSO
HEHECEMNY FEEETHC Y& WEIDRBENFI R
R UOmMELKIKVE LY HRAY Ve LR
N SRS OVEKY R LEENHVE O 8 & O
£2° B QREHME (i —h N e AN KN K~~7
N— g =L N e n=xHp) @ BRYEFO VIS EHENE
P 48 RHEEQESNME O 500° MR ~R
R N RQEREE BEN N OBRFEB ML K020 L
BEOKBEVOERE R SWE Y —2— NAQ | DN B3
G BELSR - X -ERQHM Y NEF O L UN" B
LEST D= QHEB LA/ Uy NEREFe UQIHQ
AN B2 ERANEIR B0

Etienne Lamotte: Sur la formation du Mahayana,
pp. 377—396. KEEKC | EEHEFENLRVHE L K
ERNEM N N MO ENE Y L WL Ho
KEKEZ (N V=N FR) BRBEORBIERSP RN
o7 KEEAN Y — BN RN P RHELEY” v N
CIEAFKNVOERE" FHON—A N L ABmEER
HEVEOL-2QUEDY 50° Siodeifer” HB - MK

Hax

N
N

1



KERAO QKSR FEXPDUHEOBVREEMN KK
DT BREVOBEN v N QEQERN R0 o ER
ENEH- m O KEREOREAR/R ORI NNEESY S
Q° .

J. Ph. Vogel: The past Buddhas and KaSyapa in
Indian art.and epigraphy, pp. 808—816. HEHERKNE
& M R RSB kI Q S T BT HKEsnE (X
SANDLT B NR =T R NR-NT P eI N
NA~T AN AN)HEE - MK - KO MERNE VRS
MNOU2Q P BMEEORY 500 K=o =% ROEROEH"
SOVAN N QY OVEEHSHVYRQ TRAE R M HE A
" BEN e (Buddhabhakti) “RERHBRRIE LR
B U Q BRI O 10 N DR 20
S 5e0
" E. Frauwallner: Die Reihenfolge und Entstehung
der Werke Dharmakirti’s, pp. 142—154. 'R '8k —'R~
BV ERKER S ME KR E N R ¥~ RN~ OFER -
RBEN B e el O R E Y LEORCKACHER YR
AN H2Q° QO HHe Pramanavarttika (Pv) Q¥ | i<~
N8 —'RQ Pramanasamuccaya (Ps) &1 |4} M 35 &4
WAQANWRY 50R7 Py QENIINE VB WO KA

Ph ¢ on - ERRGRIERED A

QWA S — R T RUREEVT 0O N QX miRQ HE
(vrtt) N N2 BN Q RV D0
P& —K v Py FEVEHQ | il (*Hetuprakarana?)
NH QD" Y Pv QEMIF ML S -0Q NERUSe° K5V
Ho¥g” Ps vERA& M Py R Q Hel PramananiScaya (Pn)
NORKEENERS "RV &~ AR T E Py NRED M
AOL2Q VEPOWY 550° Pn ME~ el v oW g
Niyayabindu, Hetubindu ‘S8 Y B L\ Vadanyaya

RS e

D. R. Shackleton Bailey : The Jatakastava of
Jhanaya$as, pp.22—29. n — & NEMD ¥ — AR KAD™ N |
(Codices Khotanenses, Copenhagen 1938, Khotanese

‘texts I, Cambridge 1945, pp. 197—219) WO 4 H. W

Bailey HF#@%" K {OME W QLN <" EXW
QMR A R R >~ Kb LB m QR > <IN
EOWP RN~ RENEH Y 500 NNBR S (R
Jingey Wmﬁms.mm%sn No. 1178)" s Q &X N EH O v B
4 (BSOS IX, 1939, pp. 851—859)° ¥-{EH © Hujat 1) Q £2
HNHARE OO QHRENEN KBt vHE vy &
AR | MR W I —aR e Xanh 1 o
1 1+#28 (Sardilavikridita) ZQ&o” LK n —a M
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- QPONE | PHELRT REFHR-D-IEVHIARNE
LN S0 M o0
Ernst Waldschmidt :
Konzil in Rajagrha (Sanskrit-Bruchstiicke aus dem
kanonischen Bericht der Sarvastivadins), pp. 817—828.
F R Q K RFEH BN E « VEEO VRS S TN
Bl DUNME SR S A AR i (R
THERUER R | BlERoRY BovEEe 15° KH
HERINE EEHEE-RE) NN OLC s R Q
PN KN B0 KE LD RN RV D R
HKVEQO " DRUERNE Y 210° R | e K@il O fn
BLENT & 1 RBIR (pardjayika) QEMMENS” HiIH
€ (sanghavalesa) MiX%" @] i S@MEQ RKNIE S
[ BN 500 HiesE N | 1Hic QN % — = |z
EOht M "ROEMERVHKD KEVRL VY
TR0 0™ IR - BRUEOVE” AROTEMQ 90

M AR O 5500
Constantin Regamey :

Zum ersten buddhistischen

Randbemerkungen zur Spra-
che -und Textiiberlieferung des Karandavyiha, pp.
514527, FHHpRD J. Przyluski FHOom-HN ~ O VEH
AHER=AN NIRRT A - (KREEEHYE 0XFEHEK

RilE<e

N7 R D - IR Q REEE NV B " Marcelle-Lalou ¥
ANERSVERY R ubve iz 1 v~ NQ RN (BHS
Gr. and Dic., 1953) M RESEE ZOBEFTD" Rk « 8
N B0 — R K Qi &% (cf. Brough BSOAS
XVI, 1954, pp. 351—375)" B W Q RN I O\ QL 12
BNV 500K 5 0 B RE %  | EQEK(Urtext)
MURQERARMAN S REBNERS” % >~
REFAL — R EH EBOEKN O svmhoth R—

HEL

INNRBT A= (T A Y R TN e (i

NER) ORGyE o KR &0 Y v EH R E O Bk
RERDT DAY R D = IBER 0 OB Ao )
ARNEREN OV 510° A+ - N BRI NEC K
QF™ ri—nhK-» oKk | BODRI B
QERN'R” KEBRKMEUAL R L0 VN BEIFR & B
HBORMEDBNEOHM SLEORME " v OERLHEN
MBSV ORBEIVRLOR0® DEORNEQR S
TR BN VIR ORIV HIA R L2 Q g
KHRROEES” LHOHMEROEN BNEHNISY
KEERMESE™NN—A= P~ ROERINERKS" YA N
APANKQEEY L S\ S (e. g abhiit 3. pl)° #iE
RN oo - KM HOKBERSREO Qv HHIEN
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N = A= A - QEH (sandhi) QBKEENHOV AN R

~NNRAT A~ RQOQHEN ~ O VYRR QB -

NE L RE QK ORI EOBHROBIIKOM
HOER VBRI 1 N QRENIEE Y 510°

Walther Schubring: Zum Lalitavistara, pp. 610—
655. N =A™ T KANQTENEBNERSOCOT ANY D
QEHOKIE (RE BEORS HIEORE - HUOKS)
SO R LY B Laghulalitavistara (Aufrecht:
Cat.---Bibl. Bodl. No. 142: p. 84, cf. Cod. Wilson. No.
266 : p. 372) N §E 0 E ST ER NS RE DY HIF-Q i
EJamdwe var. lectionis WEW 550° DH N — IR
DVOHROKRRE LR ARLO KEKOHORSN=A
BT KANQERMEORELEe K4S KRN
£ N=2AR T K AN LeEEE” Lalita (=sundara=
Bodhisattva)-carita-vistara @ OV OS2V
KK THEELH0HMO R DK 0N 500

J. W. de Jong: L’épisode d’Asita dans le Lalitavi-
stara, pp. 312—325. D= AN T K AN Q¥R V5 M 4046 5310
N DR QR HIRE M E e NE (ed. Lefmann p. 100. 20
—108. 8 X"~ p. 108. 10—112. 2 WERK) ~ sy
(308 A. D.) &% N RumiEBRE-KiHeE W (683 A. D) @

P oon —RRBEEXEHEKE) R

EEERMRE O RYKYE TN B RmER (p 100. 20
—108. 8)" T =¥ | SN EfteRE (p. 108, 10—110.
14y TEHJEMERSHER (p. 110. 15—112. 1) S 111EK
PN RENU D UNERAN DT N A JEFIR N AN = A
SKANG” REEEoHLyR Ml (RERORE
45 VOEURRNEANL2Q VEROY 556° BEEEC
S MR N A AERECEMVORAN Y M ARED
OL20 K& MR BEREHNIEY Odvn QN ER-
L3 BHOEFRLEARL2Q (RE) 21N 2R
N0 WO XU EMe»Q (HED Hu Vgl
M 50° MRMNHORANS PRAEN A AEECRNEROY
SAOEN NG e LT BRCEREN v
SOLENDIARDANR D AN Od” BEKOCRENE
L HRERSCHNERQEMNRRY 50°
Giuseppe Tucci: Ratnakara$anti on aSraya-para-
vrtti pp. 765—767. A N~NEBEFOEEMN-H— RN A+
~ NN ¥ © Khamasa-tantra ME0HE &0 BRER
MR O (mEk ST~ asraya-paravrtti ‘ the revolution of
the support’ ME4e | 8N %% — QK (1 mEK”
T E - EHEHE B U OVEREES VRN EER
@R DN N2 Q° :

BRELH HER
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(P »m¥« ¢ »+) Walter Fuchs: Eine bud-
dhistische Tunhuang-Rolle vom Jahre 673, pp. 155—
160. | KRREWUTFBE QOB L LEEHHER
MOKRENMabofipall « <3« BHEN O SWVERAHL#Q°

Wilhelm Gundert: Die Nonne Liu bei Wei-schan,
pp. 184—197. BQIEIRN -2 N NEh - I 4 O BE Y oK
BHE MO BES ) VNER O VO | BV
KROET (FE Yy o 1—x F:__ ) ~vEEE
At vER-L-2Q°

Martin Ramming: Eine neue Faksimileausgabe der
Originalschriften aus dem Nachlass des heiligen
Nichiren, pp. 484—488. J=FniSE N H e KITR"
MREm < @I ) XD ME ko e i s ks m i) 8 < 1k
FR/H QBENFH DRERCERLFCHERN
HyuowvomEngE Y900
Das Reis-Mandala. Ein tibeti-
scher Ritualtext herausgegeben, iibersetst und erliu-
tert, pp. 584—609. N FiEMHFEN L IVEH K QRELCNES
QLSRRI K « BRAVEIKE S RESERY
RELSHBEIRRL2Q0° UUNENULY 50Q 8" % —
RANEDNPe N N = B4 (cakravala) V7o QEERY

Johannes Schubert :

mission,

BRE<Y

N VRO EE QBB RO S RBEHDOR L0

(:2v©&] Louis Ligeti : Notes sur le colophon du
“Yitikdn sudur,” pp. 397—404. £-HITHQ AT A R fTE
ﬁi%i» Be¥-balig @ DN R <M QL4 Sl L

HELARRHA+-EHRYEORES" § -1 gEen

ARRAENVE SO FNRM - EEREY S v R HIEHREQ 48

O NITE D LY Yitikin sudur “Sutra des mmv\n
mﬂo;mm de la Grande Ourse” Q1 1 N ® N M Q4uiitE
ElRNE N editio princeps Q#-L N 1 111 Tmimmib
50

Annemarie von Gabain : Buddhistische Tiirken-
pp. 161—173. |1+HBE REFC & HRE  #
BR®AREAPRNN N A ORMAUL RERLE” A0V~
<OENBFOHNL I INKOLE” Heirr v OB VK
NESPERYOW 500 HBORERK L 0REQ
KERIE (HRKER) REEOB& KTk (N
——HYE) © LR KK NEH SN LR
EEPH—HL 1 §) OfrREInmasy -~ 2 njEy
B L0y EREQOHRENERER(H K COHE)
RO QER<IEQEE S LU~ K0 HE a4
SHEEE- R+ KA D OBRFELFY R IVEFORIVG
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SEuN (e L NEERE™ BN KA~ QRBEN-9
NI VHPLLAKERNE OV SUDTRNR<LOEY %
LoBRFOEK” iy REREAREMY & 5 Pt LBFEK
LOMBFORETMNER” ~ R n<OBF Ll o Kl
YLD 500087 R Y 2= GO0 MBId AV BHENE
OV A M NN SEHEQ MBI RS 20
AR5V 500

Paul Ratchnevsky : Die mongolischen Grosskhane
und die buddhistische Kirche, pp. 489—504. N X
Cm N (MOZRN + PR 4o R INKmEQ
HEVEK OV K RECRKY Sihomv oEN" BFR
KBUBRRIE D" B VEH " KO UMNE LY R
BRUCRNI R {EENER S H-2Q°

Erich Haenisch : Kapitel XVII von Jalavahana aus
dem kalmiikischen Text des Altan Gerel, pp. 198—213.
| RITRENHERBHEOR R S v AfEME (Altan Gerel) ¥
HFEOL L EYEOF M QelirQ % (Jalavahana
$resthidaraka, Usu Orolukei) © fEHIQ M 1) B4 A ad
H£4Q° EWQOREL B+ DYNR SR Mo -
N RRIITABEEEEOL” VOHEOERY k=2 »
~EEEOREHL U INEHYKD” HEYHORR 4w

oo - KRR ERLAERKED  H

RS b —nElu-o@ O R N L KiROW S
30 1) AR 5000 .

CERKNDRNT RN BN DN REERO KK~
YN LERQEN SHEORREURY 500° U
B OMIERD - N R TN EHoEN Q X NED0°

F. W. Thomas: Brahmi script in Central-Asian
Sanskrit manuscripts, pp. 667—700. Hoernle : Manus-
cript Remains, General Introd. (1916) ZiZ£ e %
HERERP RN O BERVEMNE O EENN — N v —
MK © BELL VE B L QN -2 v jBE 1V 0re°
R O HibNER AW ( R N 2'&” < Upright Gupta’,
‘Slanting G.’, ‘ Cursive G.’ NEEDL-HEVEBRO £
HERONY N = Y00l HEY O SVWRY g, 8 bh,
m QMW NERKY 4 OVEROTE R - XDBX
— 3 NEH QIR N RO 20 K i Q IR  fE g v
RORH N N = Qe ih(the ‘ Kusana script’, the ‘Kura
script’, etc.) ~NEEHNN~N w — My QEEMNICREO L
AR r—e AN NTHORMKE LON 5090
Slanting Gupta Q£ - =R - il - gL VHE-" KK
M —a NFEKQ Upright Gupta NV EERQERWN
B 5e°

BRELE 1Ml
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Werner Thomas: Die Infinitive im Tochrischen,
pp. 701—764. -+ RN RN LD Q BN Bl
WREMEPERY € - RifQOEY” HEGEXEEC | E
A 0" 3 RHR A O WY IR0 M B0 Hete s KB N
ROTR A RN M B0 BB AR OV 550 (pp. T05—712)°
A <G RN O MR M 80 e I I -tsi v -ssi (-si)
SRIENAY (tsi QBN »'Rse " Soréuq H-HQ <
ERHBREN s WKRERT R | ZEYUORE
ME QL) KRHEE Y 2 5V RERENHE O PE0
£0Q NI MM S\ 1 HEHHE A O STRe 1 N
<~ RNFEQICIH N B D kv KM QR Q& S a7
m QHIE- QERIE X trans. infin. ¥ conj. act. &« intrans.
infin. & conj med. &0 " W P B Qi
ERELI0 0 U NEE T K HHSIER O RO LS
BT N EQKENE ey v (HP<GN R AV BRI VR
NIEFE O 5900 K4E (pp. T12—762) HE | RN Qs
HHOEHNEVRE" EfUERMEN ~RNECH
B 4 R o0 Bl IR HEHE v O Y
HOGETRHEE « RNEUM UL B AR S hy <
NOY OEELHEENA SR KEHONREY (mfpy
BANLONRAE e g A B yoktsi ‘Trank’, $watsi

BEE<S R
‘Speise, Essen’, B krakecce wassi ‘ein schmutziges
Gewand’; ¥NRASEOKS) SHEBOLInNEY VY 5
Q° : \

Walter Couvreur: Kutschische Vinaya- und Prati-

moksa-Fragmente aus der Sammlung Hoernle, pp.

A43—52. A0V S, Lévi M~oIEERLL <« RN

(Kuchean) Q$mic (JRAS 1913, pp. 109—120, JA 1912 I,
pp. 101—111, Hoernle: Manuscript Remains 1916, pp.
357—376)" 4~ Q40 H 149, X. 3—5 R4 MRy 5 O
PEMEST KB OEIr H 149. 337 (Patayantika 69—
75 N4Es) KD H 149 add. 131 (Siksa © | Bvduo)
NYFLT EHEIoHE-Y Q RN RL-2Q° £ RINEER
ORENE O LRI QLR WMLV EETEN
ELARNEL SWVEIRULL IS FEQ N QL R AL
Nl 50 - :

O » =gy Jacques A. Diirr: Wie iibersetze
ich Tibetisch? oder Probleme der . vergleichenden
Sprachwissenschaft der tibetisch-barmanischen Spra-
chgruppe, pp. 53—77. Morphologie du verbe tibétain
(Heidelberg 1950) Q#edea” ¢ > = KiBHEN 50 QHELS
EREROREY O VORBENHEOL»0° FHIKEQ
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Fitv-ov” # N B QHENER e VT R D=
HEEEORE MV RIEOHENE OVERR e~
Hiefefed” VOEKEEROERN " 5 .000H
i (EN YR Y o N DR SRS S E QM lnERE (B
% die Kuki-Chin-Sprachgruppe) ©{RI2M -2§H4~e 1)
ANEOW 50° &N R. Schafer (BSOAS XIII, 1950),
F. W. Thomas (Nam, an ancient language of the
Sino-Tibetan borderland), J. Bacot (grammaire du
tibétain littéraire) Hpr +H QIO W > ~ HEEHEEK © i8]
BEEN I ORFREANORY 5100

CN+~&] Ulrich Unger Die Shi-king-Zitate in
Shuo-wen und Han-shi wai-chuan, pp. 768—807. #Q
EIHHRY 0K KN Lo MO HEg MR Wik~
BRSO LNV OBENRfE R | RV BRKVE
e VO EN N eEH O BN e CENER VY
PIKIR ST oV QS IEN O S HES” BXEORE (]
HOE) QE(HNEFER EiksEs OnBEUSH! 1K)
QUIERINESN2Q° o
Fritz Jiger: Eine Textdublette im 97. Kapitel des
Schi-gi, pp. 293 —311. HEQEYMERE 'R B - #
B - K OB oK BHBYKVEYGRCHER)V Q&R

P ofon —KRREREHERE] R

QKM VBNV 2 o BE S NIEE DT HEN R
COHECERNER RN ERHECER MR RUL2Q°
Eduard Erkes: Das Schaf im alten China, pp. 82—
92. ERMRMRSVENEVROKHENLS” K5 PmiE
M RO R Q B HNT RO KW N BB S R N 2
ORHN O LY OREEE - HIHEER®

Kite Finsterbusch: Shan-hai-ching, Buch 13: das
Buch vom Osten innerhalb des Meeres, pp. 103 —118.
TR NN REHEFNRES O O HE L HEY
B tRHRHOERN RELEENRES U200

P. Poucha: Zum Stammbaum des Tschingis Chan,
pD. 42 -452. HHEL VBN Ao - - B - KB KN
~ S QAN HOVE NE K~ NQKFIE” ExQEMN
B HAROET KR0S RNERN BHENECEEN R S
W1 e JINIEE ST <GS N SRR KEE G 20
R - BN - KEEE ORI Bl E - KENINES
BRAOREDE2Q° BN Germ. Hemd B $ZIE Mong.
damda ~HEEENREERKNS0Y 500" UK
ROEHRC | Qe

Herbert Franke: Zur Biographie des pa-ta shan-jen
K KI<" pp. 119-130. fEded-» O W2 O LK< KI<L
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(GRS W. Speiser M ~4.R%" FEQvan Gogh)
QEREN HBENEIVERONL.£Q° ) ’
Wolfgang Franke: Neuere chniesische Arbeiten zur
Geschichte der frithen Ming-Zeit, pp. 131—141. et
CERRECHLOVRNRIVELL L0 BRSO @
HY LT FEHTORECE R OENEH I Hu-0Q A0
FPTREOKREEORKENHER " S0P VROHoR

BRENEMCERI-IFEEO L2000 \
Jaroslav PruSek : Die Chui-tsii-shu, erzihlende
Volksgesiinge aus Ho-nan, pp. 453-483. RLEROK

LI © B il I v O RN D O Qa0 R R
K& &0 BERH CERRIPREWLS Y 5 420 niBy
STV | BNV EENEH Vo SEREE TEN-HL
QEREN « K - TN O iR D" EORROBEN
W) QIEN OV IREL QfE< o » KR V8o KD
LT KK OE S ERHEMY o) VREESL0Q°
Giinther Kohler: Das Zwsmcsmwm&ummﬁ des Hwang
ho, pp. 357—364. FEF@MLeHied | RINEYE =YD
—+KmN Lo BEENEEO Y I F R 8
Cvigip” FEQERHBN AR VL0200

(m%#) Giinther Wenck: Zum Problem der nasa-

BRE<LP 1R

lierten Verschlusslaute im Japanischen, pp. 892—902.
Japanische Phonetik Q#iit's” HESBERRDER YW
OO WOERS | ENVHEEVHESL»Q° mkiy
RO RH /k/—/gls [s/—/z/s [t/—/d/ B ERRiLQ
RN 2 S\ El - RROEEY 8 & Bk v o
NQERNSVRLART fs/—/z/ MRSV O EN - Ll Q
ERRERFEIEN-2 00" BERIIFLN R S0 1
RAEDBERAVLHERENRL 2000 4L " 1
SN REHQER - ESRTY 5e° Hofar 5 Qe
mediae QEEHTIRIBN 5. 000 tenues QBB NIHE
O HHE Y FE<N oom KO (+HRAR) KHm
KEEORFEN Q" R 200 ib QEHNED" Y
ROEEL T m LY & QY VB e U ORKS
Bk ER - R OB H RO NER - 2R - MK
ERNCEOERVOVEOY 108" WOBREHO I
VEHECET 2 0+ HEQEF NH & 20 v Ve
RELRKET L H 90200 VKDWY 500

André Wedemeyer:
Deutung altjapanischer Gedichte aus dem Manydshi,
pD. 829-891. <:ETQ M « #E” iF M IKNEL NI O
ER-” BAER CHEVE | BiveBNEVRESY”

Hitomaros letzte Liebe. Eine
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<L QHRBHLDYK KT [——VOKE VTR L2 Q° <
] <O VER AL UROE Y K QBN ="
MRREBEOBRYM R e# | QK0 O v HEK 0" ERikyk
GeREE) 11 1RO 1« HTE——1HQ X 404"
e 11— H-ERK—R" 8+ H0 | —IiI
B« HOE™ 1« mMOn—-=8" 11« 1 111 —R N2V
<EBHVERCEN VNBEY OQVRELERNVRNY S
’Q° :
Horst Hammitzsch:
einer didaktischen Schrift der Kamakura-Zeit, pp 214
—246. +FmR (111HENE) S Qi OF I fide
N ANIE NS PEOLL2Q V" HHQ R 1 B
Moo v BEREODNEHENFOVERSER N2 O N
MED” HRPLEHOERNED" HH# L 0 NZHOHIR
NRHD" BENFRACCENHESVERSL2Q°

Otto Karow: Das Daidoruijuho. “Klassifizierte
Rezepte der Daido-Periode” und die Reformbestre-
bungen des Kaisers Heijo, pp. 326—332. #-RIKIHQ K
ENEL BNV BRUR $EHVvRERS L TKERK
Ry M=o IRODKBECRE N O NG SEEL E
KIf O BB OB LR VER ¢ P00 vED L2 Q°

Padon ~REREREGHERES R

Chinesisches im Jikkinsho,

CH 2N ~#) Siegfried Morenz: Agyptische Ewig-
keit des Individuums und indische Seelenwanderung,
pp. 414—-427. ~ N <QEFBE Y D ™ <L QB
MEAQIIE v QMY V% O {EIf R g EREE
QEROHONFEEON V'R BREFHE QKRINE W 5
QR Hee g AN ~HHEQ HR RO ( — L KQRE
ROMEH AN+ <QUINEER-S" Ha™ -<L80W
SEECRKMNFIeHENRO¢ P HRIRENS
EEREDUREENB LYY N <QEEHE VL VO
KR SVRAVERIC ) ANERN W 5
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